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Літаратура 
і час

ВНУ – школе

“КОЖНЫ З НАС ЗАЎТРА ДРУГІ…”:  
ІДЭЙНА-МАСТАЦКАЯ ЭВАЛЮЦЫЯ ЯЗЭПА ПУШЧЫ

Навучанне беларускай літаратуры ў Х – 
ХІ класах устаноў агульнай сярэдняй адукацыі 
ажыццяўляецца на двух узроўнях – базавым і 
павышаным. На павышаным узроўні ў Х класе 
прадугледжваецца знаёмства з творчасцю ад-
наго з лідараў літаратурнага працэсу 1920-х гг. 
Язэпа Пушчы («Вучэбная праграма па вучэб-
ным прадмеце “Беларуская літаратура” для Х – 
ХІ клаcаў устаноў агульнай сярэдняй адукацыі 
з беларускай і рускай мовамі навучання і выха-
вання (павышаны ўзровень)» [2]). Пры выву-
чэнні спадчыны выбітнага паэта і ў настаўнікаў, 
і ў вучняў могуць узнікнуць цяжкасці, абумоў-
леныя адсутнасцю спецыяльнага вучэбна-мета-
дычнага дапаможніка для павышанага ўзроўню. 
Прадстаўлены матэрыял дазволіць прадухіліць 
магчымыя праблемы, будзе садзейнічаць адэк-
ватнаму разуменню дзесяцікласнікамі творчас-
ці Я. Пушчы, яго месца і ролі ў нацыянальным 
слоўным мастацтве. 

У праграме для разгляду прапанаваны напі-
саныя ў розны час вершы “Раніцу шчэбет піль-
нуе…”, “Светлых дзён хараство”, “Каплі вады”, 
“Лета” і нізка “Лісты да сабакі” Я. Пушчы. На 
іх матэрыяле ў вучняў павінна сфарміравацца 
ўяўленне пра ідэйна-мастацкую эвалюцыю паэ-
та, а таксама паглыбіцца разуменне такіх тэарэ-
тычных паняццяў, як мадэрнізм, сімвалізм, іма-
жынізм. На наш погляд, мэтазгодна названыя 
творы разглядаць у гісторыка-літаратурным 
кантэксце, у цеснай сувязі з біяграфічным фак-
тарам і суадносіць іх з умоўна вылучанымі пе-
рыядамі творчасці паэта: “маладнякоўскім”, “уз-
вышаўскім” і паслярэабілітацыйным. Пры пада-
чы новага матэрыялу неабходна актуалізаваць 
веды пра спецыфіку літаратурна-грамадскага 
руху ў 1920-я гг., пра літаратурныя аб’яднанні 
“Маладняк” і “Узвышша”, іх праграмныя ўста-
ноўкі і заснавальнікаў (гэтыя звесткі ўтрымлі-
ваюцца ў аглядавай тэме “Беларуская літаратура 
першай трэці ХХ ст.”, якая папярэднічае мана-
графічнай тэме “Язэп Пушча”). 

“Маладнякоўскі” перыяд. 1920-я гады 
ўвайшлі ў гісторыю беларускай літаратуры як 

час інтэнсіўных пошукаў пісьменнікамі новых 
форм, вобразаў, спосабаў асэнсавання рэчаіс-
насці. У ліку паэтаў-наватараў быў і Я. Пушча – 
аўтар, які “смела эксперыментаваў са словам, не 
цураўся экстравагантнасці дзеля таго, каб пры-
цягнуць увагу нязвыклым і нечаканым вобра-
зам, каб здзівіцца самому і здзівіць астатніх” [1, 
с. 7]. Імкненне эпаціраваць і ўразіць арыгіналь-
ным вобразам збліжае творчасць Я. Пушчы з 
эстэтыкай і паэтыкай рускага імажынізму.

Імажынізм (ад фр. image ‘вобраз’) – літара-
турны напрамак, узнік у пачатку ХХ ст. у Англіі. 
Ён разам з сімвалізмам, футурызмам, акмеізмам 
і іншымі авангардысцкімі плынямі лічыцца ад-
галінаваннем мадэрнізму (ад фр. modern ‘са-
мы новы, сучасны’) – ідэйнага напрамку і мас-
тацкага метаду, які характарызуецца адыходам 
ад класічных стандартаў, пошукам новых літа-
ратурных стыляў і формаў. Беларускія паэты 
ўспрынялі імажынізм у яго рускай версіі: у Расіі 
ён актыўна заявіў пра сябе ў першыя паслярэва-
люцыйныя гады і выявіўся ў творчасці розных 
па характары аўтараў (В. Шаршаневіча, А. Ма-
рыенгофа, С. Ясеніна і інш.). Асновай паэтыч-
най творчасці апалагеты напрамку бачылі сама-
мэтнасць і самакаштоўнасць вобраза, надавалі 
выключнае значэнне метафары, паэтычны твор 
разумеўся імі як “своеасаблівы каталог разна-
стайных тропаў” [8, с. 207]. 

Назва першага лірычнага зборніка “Раніца 
рыкае” (1925) Я. Пушчы сама па сабе сведчыць 
пра захапленне аўтара імажынісцкай вобраза-
творчасцю. Вынесеная ў загаловак метафара 
ўяўляе сабой згустак асацыяцый і скіроўвае ў 
тэматычнае рэчышча: жыццё вёскі і прыроды. 
Значнае месца ў кнізе займае прыродаапісаль-
ная лірыка. Аўтар раскрываецца як сапраўдны 
майстра паэтычнага пейзажу, паўстае песняром 
новай вёскі, новага ладу жыцця. Вобразы рані-
цы, вясны, сонца, жыта дамінуюць у вершах і 
вызначаюць настрой і пафас зборніка.

Верш “Раніцу шчэбет пільнуе…” – выдатны 
ўзор пейзажнай лірыкі, ён сведчыць пра ўмен-
не Я. Пушчы ствараць пластычна-зрокавыя ма-
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люнкі, каларытныя аб’ёмныя вобразы: “Рані-
цу шчэбет пільнуе / Ў лісці жоўта-зялёным. / 
Туліцца жнівень пад пуняй / З ношкай аўсянай 
саломы” [6, с. 26]. Дарэчы прывесці назіран-
не Л. Мазанік пра ўвесь першы зборнік: “У гэ-
тай паэзіі над усім – любоў да сваёй кужэльнай 
радзімы, вясковай хаты, з якой зусім нядаўна 
выйшаў і якая заўжды напаўняе яго паэтычныя 
крылы-ветразі” [6, с. 6]. Любоў выяўляецца і ў 
рытміка-інтанацыйнай арганізацыі верша – у 
яго прачулай і душэўнай мелодыцы: “У зарас-
лях пудзяцца песні, / Рэчанька льецца, смяец-
ца. / Вёска рыпамі весніц / Цешыць сялянскае 
сэрца” [6, с. 6 – 7]. Паўтарэнне першай страфы 
ў фінале стварае кальцавую кампазіцыю і са-
дзейнічае змястоўнай цэласнасці і фармальнай 
завершанасці, візуальнай дасканаласці лірыч-
нага твора.

У вершы захоўваюцца імажынісцкія пасту-
латы – твор “густанаселены” яркімі, складаны-
мі вобразамі: “Ветры, пужлівыя коні, / Рвуцца 
ў мурожныя далі”, “Ў зараслях пудзяцца песні, / 
Рэчанька льецца, смяецца”, “Песціцца сонца ў 
трысці, / Ветразь цалуючы ў шчокі”… Усе воб-
разы, па-мастацку дасканалыя, асязальныя ці 
разлічаныя на зрокавае ўспрыманне, ствараюць 
адзіны малюнак ранішняй вёскі, напісаны ў мяк-
кіх, пастэльных тонах.

Паэзія маладнякоўцаў “смела веславала па 
хвалях імажынізму” (Я. Пушча), і гэта было 
ўсвядомленай пазіцыяй аўтараў. Тут выявілася 
іх імкненне да пошуку новай мастацкай формы, 
да новага разумення прыроды мастацкага воб-
раза: “Вобраз ад гэтага часу быў толькі ў сабе, бо 
ён жыў толькі ў народнай паэзіі, – пісаў Пушча-
тэарэтык, – сягоння ж ён становіцца вобразам 
для сябе, бо дае замену старых літаратурных 
кірункаў пары адраджанізму новым маладнякіз-
мам” [6, с. 274] (“Да тэарэтычнага абаснавання 
маладнякізму і аб вывіхах крытыкі”). 

“Узвышаўскі” перыяд. Эксперыменты 
з вобразатворчасцю і тэарэтычныя вышукі 
Я. Пушча працягнуў і ў наступны, “узвышаўскі”, 
перыяд. Уключаныя ў другі зборнік паэта “Vita” 
(1926) вершы “Каплі вады” (1925) і “Светлых 
дзён хараство” (1926) у пэўным сэнсе “пера-
ходныя” і сведчаць пра змену светапогляднай 
парадыгмы, асобасную і творчую эвалюцыю 
мастака, паварот да ўнутранага сузірання. Ус-
кладненая метафорыка выкарыстоўваецца пе-
раважна для самавыяўлення, перадачы тон-
кіх адценняў лірычнага пачуцця. Пафас паэзіі 
змяняецца з мажорнага на мінорны: радаснае 
захапленне жыццём саступае месца разуменню 
яго неадназначнасці, няпростасці і ўрэшце ад-
чуванню трагічнай неадпаведнасці чаканням 
(“Лісты да сабакі”, 1927).

Вобразы вясны, сонца, блакіту, крыніцы, 
магістральныя ў лірыцы Пушчы-маладнякоў-
ца, знайшлі ўвасабленне і ў “памежнай” кнізе 
“Vita”, у прыватнасці ў вершы “Светлых дзён 
хараство”. Улюбёныя вобразы набываюць ін-
шую семантыку: вясна ўжо не столькі радуе і 
“цешыць сялянскае сэрца” фарбамі, колькі вы-
клікае задумліва-заспакоены настрой і развагі 
над зменлівасцю і незваротнасцю руху жыц-
ця: “Ой, ты цёплая радасць палёў, / Не хадзіць 
мне мяжой да крыніцы. / Як у лозах я кошыкі 
плёў, / Толькі ў песнях і можа прысніцца” [6, 
с. 62]. Улоўліваюцца пэўныя ноткі расчараван-
ня і тугі па нечым страчаным (“Ў санцацвеце 
губляюцца мары”). 

Раскрываецца іншая грань мастакоўскага 
таленту Я. Пушчы – ужо не авангардыста-экс-
перыментатара, а спадкаемца народна-паэтыч-
най традыцыі. Аўтар па-майстэрску карыста-
ецца інструментарыем фальклорнай паэтыкі 
на ўзроўні зместу і формы: тут знаходзім аду-
хаўленне (вясна паўстае ў вобразе дзяўчыны), 
адзінапачатак (“З імі песні складаў я раней, / 
З імі песні складалі ракіты”), сінанімічны паў-
тор (“Пакланюся далінам, узгоркам”), слоўныя 
формулы з выклічнікам (“Ой, ты цёплая ра-
дасць палёў”). Этымалагічна народна-песенныя 
вобразы вясны, ветру, крыніцы і іншыя ўжы-
ваюцца ў іх першасным, фальклорным сэнсе, 
не робіцца спроб асучаснівання, надання ім 
“пралетарскага” зместу. Кальцавая кампазі-
цыя – паўтор пачатковай страфы ў канцы – 
надае мастацкаму тэксту завершаны выгляд і 
выяўляе клопат аўтара пра дасканаласць архі-
тэктонікі.

У вершы “Каплі вады” ствараецца пейзажны 
малюнак вясновага капяжу, які скіроўвае лірыч-
нага героя да філасофскіх разваг пра склада-
насць жыцця, непрыкаянасць і бяссілле чалаве-
ка: “Будзем блукацца там-сям // Бо ніяк, аніяк / 
Немагчыма жыццю дагадзіць. / Не адзін перад 
ім ужо змяк, – / Хоць і хацеў / Схапіць выбрык 
гадзін” [6, с. 42]. Ідэйны змест верша, такім чы-
нам, дазваляе аднесці яго да жанру філасофскай 
лірыкі. “Каплі вады” разам з кругамі, што ад іх 
разыходзяцца-“крышталяць”, у кантэксце твора 
ўспрымаюцца як метафара жыцця: няпэўныя і 
няўлоўныя яго імгненні, аднак моцна ўплыва-
юць на кожнага чалавека, змяняюць душэўныя 
станы і адносіны да рэчаіснасці (“Кожны з нас 
заўтра другі…”). Строфы верша ўяўляць сабой 
“каталог тропаў”, якія ўражваюць навізной і не-
трафарэтнасцю: у “срэбрамёце іх смех”, “дзень 
малады кулакі скамячыць не пасмеў”, “выбрык 
гадзін” і інш. 

Верш “Каплі вады” ілюструюе ідэю эксперы-
ментатарства і пошукаў адметнага стылю, сфар-
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муляваную самім Я. Пушчам у прадмове да дру-
гога зборніка і ўсімі пісьменнікамі-ўзвышаўцамі 
ў праграмным дакуменце «Ад беларускага літа-
ратурна-мастацкага згуртавання “Узвышша”» 
(1927). Для назвы гэтага стылю быў вынайдзены 
спецыяльны тэрмінам вітаізм (ад vita ‘жыццё’), 
а пасля – аквітызм (“жывая вада”). “Выпрацоў-
ка тэрміналогіі новага стылю была фактычна 
беларускім укладам у апошнюю фазу еўрапей-
скага мадэрнізму і сведчыла пра спеласць лі-
таратурнага працэсу на Беларусі, нягледзячы 
на наяўнасць у ім шматлікіх ідэалагічных су-
пярэчнасцяў” [1, с. 7], – заўважае І. Багдановіч. 
Даследчыца называе Я. Пушчу “выразнікам бе-
ларускай версіі імажынізму” і бачыць ягоную, 
разам з калегамі-аднадумцамі, заслугу ў развіц-
ці тагачаснай літаратуры і пастаноўцы нацыя-
нальнага слоўнага мастацтва ў сусветны куль-
турны кантэкст.

Адзін з лейтматываў паэзіі Я. Пушчы другой 
паловы 1920-х гг. – патрабаванне свабоды твор-
часці, у сувязі з якім актуалізуецца тэма паэта і 
паэзіі. У нізцы “Лісты да сабакі” традыцыйная 
для сусветнай літаратуры тэма набывае траге-
дыйную інтэрпрэтацыю і выяўляе “адчуванне 
непазбежнасці народнай і ўласнай трагедыі ў 
выніку ўсё мацнеючых дэфармацыйных працэ-
саў у жыцці грамадства” [3, с. 7]. 

У нізцы выразна адчуваецца спадкаванне ад-
наму з найбольш яркіх імажыністаў – С. Ясені-
ну. У фармальным плане гэта выявілася ў вы-
карыстанні формы лістоў (“Письмо к сестре”, 
“Письмо деду”, “Письмо к женщине” ў С. Ясені-
на – “Лісты да сабакі”, “Ліст ад сабакі”, “Новыя 
лісты” ў Я. Пушчы), у звароце да сабакі (“Соба-
ке Качалова” – “Лісты да сабакі”), ва ўвядзенні 
ўласнага імя ў паэтычны радок, што ўказвае на 
поўнае зліццё “я” лірычнага героя і аўтара верша 
(“С приветствием Вас помнящий всегда / Знако-
мый Ваш Сергей Есенин” – “Пільнуй! Цябе цалуе 
твой Язэп”), у асобных рэмінісцэнцыях (“Друг 
мой, друг мой, / Я очень и очень болен” – “Ня-
хай сабе я сёння й страшна хворы”). На ўзроў-
ні зместу блізкасць з рускім мастаком бачыц-
ца ў падабенстве біяграфій і светапоглядных 
пазіцый (акцэнтаванне сялянскага паходжання; 
адзінота “сялянскіх” паэтаў у “пралетарскай” 
краіне; цкаванне з боку крытыкаў – “дзям’янаў 
бедных” і “прыяцеляў-паэтаў”; інш.). Ясенінскія 
ноты арганічна ўпісваюцца ў мінорную пуш-
чаўскую мелодыку. 

Напісаныя ўдалечыні ад радзімы, у Ленінг-
радзе, “Лісты да сабакі” сталі мастацкім мані-
фестам беларускага паэта з яго асноўным пала-
жэннем: патрабаванне свабоды творчасці. Ніз-
ка складаецца з трох частак, першая і трэцяя 
прысвечаны праблемам паэтычнага майстэр-

ства ў сучасны аўтару перыяд, другая змяшчае 
ўспамін-роздум пра Першую сусветную вайну. 
У творы акумуляваны скразныя матывы і воб-
разы пушчаўскай лірыкі “ўзвышаўскага” перыя-
ду (матыў адзіноты, тэма мастака і мастацт-
ва, вобразы восені, “ажоўклых” лістоў, ран, духу 
і інш.). 

Ужо сам выбар адрасата – сабакі – сведчыць 
пра непрыкаянасць і незразуметасць лірычнага 
героя, абвастрае яго адчуванне адзіноты ў на-
тоўпе “з душой няўхлюжай” (“і толькі я адзін, 
паэт бяздомны”). Матыў адзіноты і галоўная тэ-
ма асобных “лістоў” – паэта і паэзіі – яднае тры 
часткі ў адзінае мастацкае цэлае.

У першым вершы ўзнікае вобраз “жывой ва-
ды крыніцы” – сапраўднай творчасці, вольнай 
ад палітычных рэгулятараў і сацыяльных замоў. 
Прафесійнае крэда і творчы імператыў Я. Пуш-
чы выяўляюцца ў радках: “А покуль: б’е жывой 
вады крыніца / І хваля творчая гарачым пуль-
сам. / Нашто ж мне падхалімам быць, крывіц-
ца / І ў хмары ўрэзвацца чырвоным буслам? // 
Лепш вольным птахам рэзаць шыр нябёсаў / 
І супраць ветру размахнуць крыламі. / Хто хо-
ча – кпіце над пяснярскім лёсам / І бэсьце, лайце 
у гандлярскай краме” [6, с. 113]. Супрацьлеглыя 
іпастасі мастацтва ўвасоблены ў сімвалічных 
вобразах птушак: “Кантрастава супрацьпастаў-
лены вобразы чырвонага бусла і вольнага птаха. 
Першы – увасабленне чагосьці ненатуральна-
га, паталагічнага, анамальнага. Вобраз вольнага 
птаха, жывы і натуральны, – сімвал незалежнас-
ці, непадуладнасці, свабоды” [4, с. 12], – заўва-
жае В. Максімовіч. 

Багацце сімволікі ў творы дазваляе гава-
рыць пра адзнакі сімвалізму (ад грэч. sỷm bo lom 
‘знак’) – мастацкага напрамку, прыхільнікі яко-
га сярод іншага надавалі вялікае значэнне асобе 
творцы, выяўленню індывідуальнасці, адлюст-
роўвалі рэчаіснасць у сімвалах, карысталіся па-
этыкай шматпланавасці (намёкі, іншасказанні). 
Прадстаўнікі сімвалізму – французы Ш. Бадлер, 
А. Рэмбо, П. Верлен, расіяне А. Блок, К. Баль-
монт, А. Белы, сімвалісцкія тэндэнцыі выявіліся 
ў творчасці М. Багдановіча, Я. Купалы, З. Бядулі, 
Цёткі і некаторых іншых беларускіх аўтараў, у 
тым ліку Я. Пушчы.

Другі верш нізкі скіроўвае да трагічных ста-
ронак нацыянальнай гісторыі і мае канкрэтную 
часавую прывязку: восень 1915 г. У сувязі з ус-
памінамі пра падзеі Першай сусветнай вайны ў 
творы паўстае вобраз народа-сіраты, народа-бе-
жанца. Гістарычны экскурс не замінае, а, наад-
варот, дапамагае выявіць трывожныя сімптомы 
сучаснага паэту грамадства: напрыклад, тэндэн-
цыю да страты нацыянальнай ідэнтычнасці, вы-
мушанага “бежанства” ад беларускасці ў твор-
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часці і ў жыцці. Тых, хто супраціўляўся гэтаму і 
адмаўляўся пець гімны сацыялістычнай рэчаіс-
насці, чакала абвінавачанне ў “нацдэмаўшчыне”, 
у адыходзе ад “партыйнай” лініі, што ўжо давя-
лося адчуць на сабе Я. Пушчу.

У трэцяй частцы паэт палемізуе са сваімі 
крытыкамі і адстойвае права на шчырасць паэ-
тычнага слова, нават калі яно не ўпісваецца ў ма-
жорны спеў “пралетарскіх” паэтаў: “Калі паэт 
галоў на грудзі звесіць, / Няўжо краіне ён тады не 
сын?” [6, с. 115], “Паэт, які не ведае агоній, / Не 
здолее уславіць Беларусь” [6, с. 116]. Пісьменнік 
апелюе да біблійна-хрысціянскай вобразнасці – 
у вершы ўзнікаюць вобразы церняў, укрыжа-
вання, сына, што пакутуе за іншых (“Хто там? 
Прыйдзі хутчэй і укрыжуй! // Канец хай будзе 
ўсім маім цярпенням; / Няхай лісты развеюцца 
з асін, / З чала краіны вырву ўсё ж я церні, / Каб 
болю іх не ведаў болей сын” [6, с. 116]). Лірычны 
герой узвышаецца да вобраза незразуметага ў 
Айчыне прарока, месіі, што бярэ на сябе адказ-
насць і смеласць выратаваць краіну. Трывога за 
свабоду творчасці ператвараецца, такім чынам, 
у трывогу за лёс Беларусі. Фінальныя радкі са 
зваротам-наказам да сабакі як адзінага тавары-
ша і аднадумцы – “Чужыя людзі ходзяць каля 
склепа / Пільнуй! Цябе цалуе твой Язэп” – не 
даюць падстаў для аптымізму. З пазіцый сучас-
насці яны ўспрымаюцца як прадбачанне таталі-
тарных злачынстваў над краінай і сведчаць пра 
рэалізацыю ў “Лістах да сабакі” футуралагічнай 
функцыі мастацтва. 

Паслярэабілітацыйны перыяд. У 1956 г. з 
аднаўленнем у правах Я. Пушча атрымаў маг-
чымасць адкрыта займацца літаратурай (творы 
“ў стол”, без надзеі на абнародаванне, ён пісаў 
і ў доўгія гады высылкі і адлучанасці ад Радзі-
мы). Паэзія гэтага перыяду значна адрозніва-
ецца ад “узвышаўскай”: яе вызначае агульны 
аптымістычны пафас, абумоўлены радасцю 
вяртання на Радзіму. Сярод найлепшых тага-
часных вершаў – “Лета” (1957), створаны не-
задоўга да сустрэчы з Беларуссю. Я. Пушча па-
ранейшаму думае пра дасканаласць паэтычнага 
твора – звяртаецца да класічнай формы сане-
та. У чатырнаццаці радках паўстае каларыт-
ны малюнак летняй прыроды: “Ад coнцa шчoкi 
лeтa зaгapэлi, / Зaпyнcaвeў нa вycнax coк cyнiц. / 
У лyзe вaciлькi мянe cycтpэлi, / З блaкiтнымi 
нaпiўcя я з кpынiц. // Пacцeлeны квяцicтыя 
aбpycы, / Збipaюць пчoлы coнeчны нeктap, / 
Ляцяць з aбнoжкaм i няcyць нaм дap” [7, с. 95]. 
“З гэтага твора, – адзначае М. Мішчанчук, – 
так і патыхае нейкай першазданнай свежас-
цю, светласцю. У ім ажываюць у рамантычным 
стылі навальніцы, пярун, бліскавіцы, паўстае 
з загарэлымі на сонцы шчокамі, як дзяўчына, 

лета – усё жыве, рухаецца, падобна чалавеку, 
пераліваецца фарбамі” [5, с. 574]. Мастак, які 
шмат гадоў правёў на чужыне, апасродкавана 
прызнаецца ў любові роднай зямлі, гаворыць 
пра гаючасць яе прыроды для душы выгнан-
ніка: “Тaкoгa лeтa, як нa Бeлapyci, / З тaкoй 
лacкaвaй, цёплaю дyшoй / Няcтoмнa я ў жыццi 
шyкaў i нe знaйшoў” [7, с. 95]. Карціна лета вы-
клікае радасць, і цяпер гэта – ураўнаважана-
гарманічнае адчуванне сталага чалавека, які 
шмат перажыў, ведае кошт жыцця, умее адроз-
ніць сапраўдныя каштоўнасці ад уяўных. Адна 
з такіх каштоўнасцей для Я. Пушчы – беларус-
кая прырода.

Нягледзячы на існаванне падобных, гар-
манічных і таленавітых, вершаў, “поўнага вяр-
тання паэта да сябе самога” (Л. Мазанік) не ад-
былося: набыткі апошніх гадоў у эстэтычных 
адносінах значна саступаюць творам 1920-х гг. 
Гэта – яскравае сведчанне згубнасці і недапуш-
чальнасці ўмяшання дзяржавы ў сферы мас-
тацтва. 

Як уяўляецца, прапанаваны матэрыял дазво-
ліць сфарміраваць у дзесяцікласнікаў цэласнае 
ўяўленне пра творчасць Язэпа Пушчы і прыро-
ду выяўленых у вершах светапоглядных змен, 
упісаць набыткі майстра слова ў нацыянальны 
і сусветны літаратурны кантэкст.
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